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Naguère, au temps des églantines

Text by Catulle Mendès (1841-1909), from Pantéleïa
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947)

Naguère, au temps des églantines,
    

Quite-recently, in-the time of-the wild-roses,

J'avais des peines enfantines:
   

I-had with grief childish:
(I was filled with childish grief:)

Mon cœur se gonflait sans raison
Sous les lilas en floraison.

À respirer les chauds calices
Je goûtais d'amères délices;

Sous les étoiles, pâle et coi,
Je pleurais sans savoir pourquoi.

Et maintenant, je pleure encore
Le long des soirs, comme à l'aurore;

En hiver, sur le banc grésil,
Sur les roses pendant Avril.

Mes larmes tombent à toute heure:
Mais je sais bien pourquoi je pleure!
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